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Leitstelle:	Hier spricht die Leitstelle Bayreuth. Wie kann ich Ihnen helfen?
Centro de control: Aquí al habla el centro de control de Bayreuth. En que le podemos ayudar?

Melder:	Mein Name ist Max Mustermann und ich möchte einen Unfall melden.
Denunciante :Mi nombre es Max Mustermann y quisiera denunciar un accidente.

Leitstelle:	Wo hat sich denn der Unfall ereignet und was genau ist passiert?
Centro de control:Dónde se encuentra ahora mismo ,y que ha pasado concretamente?

Melder:	Ich bin auf der B22 in Richtung Bayreuth unterwegs. Kurz vor der Ausfahrt nach Melkendorf sind zwei Autos zusammengestoßen und eine Person ist scheinbar eingeklemmt. Es müssen dringend der Rettungsdienst und die Feuerwehr kommen.
Denunciante : Estoy en la B22 dirección Bayreuth, justo antes de la salida dirección Melkerdorf, dos vehículos han colisionado y una persona se encuentra atrapada dentro del vehículo. Tienen q venir urgentemente los servicios de urgencias y los bomberos.

Leistelle:	Ist die Person denn ansprechbar? Sind noch weitere Personen verletzt?
Puesto de control : La persona atrapada está consciente? Hay más heridos?

Melder:	Der Eingeklemmte ist ansprechbar, hat aber gesagt er hat Schmerzen. Der andere Fahrer konnte aussteigen, ist aber ziemlich durch den Wind.
Denunciante: El que está atrapado esta consciente, pero me comunica que siente mucho dolor. El otro conductor ha podido salir pero está muy desorientado.

Leitstelle:	Alles klar, ich schicke Ihnen sofort Rettungsdienst und Feuerwehr. Ihre Daten nehme ich für Rückfragen auf. Bitte bleiben Sie beim Unfallort und melden Sie sich wenn sich der Zustand der eingeklemmten Person verschlechtert.
Puesto de control: De acuerdo, urgentemente le mandamos el servicio de emergencias y los bomberos. Le tomamos sus datos personales para futuras preguntas , por favor quédese en el lugar del accidente , y comuníquenos si el estado del otro conductor atrapado empeora .

Melder:	Vielen Dank!
Denunciante: Muchas gracias.
